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INTRODUCTORY PREFACE- 



The Paper on which the foUowing Rules are grounded, 
originally drawn up for the use of the Grammar School 
of Biehmond hj the Iale> M»»ter^ wa^i firs4 privately 
printed in the yeai 1816, mider the Title of Hmis to form 
the Ovidian DUtieh : with Hie additton (tf HifUs iffwarda 
Manner and Styky it was reprinted in 1B21, and again 
in 1823^ but without any view to more extensive publica- 
tion. 

It i» now publislMd as a general schooL-bodk, partly on 
account of a request fimn the master of a dtstiAguished 
school fin a rcptint of the MmtSy. and still moee under & 
belief that ioa its present state this Uttle work is calculated 
to occupy a place in the routicDB of classical i^tmction. 
hitherto partially and inqierfectfy supplied. 

However minute and curious some of the remArics may 
at first sight appear, they have generally beea suggested 
by actual observation in the professional task: ai^ it ist 
believed, that any master practically engaged iutheiccnr* 
recti&g of eseicises will find &e cautions here giveBi 
fully justified liy the occurrence of correspondent &ulto. 

Even men of learning and talent, at the revival) o£ 
letters, and after that time,,if Aeir compositions in elegiao 
verse be closely examined, will be found in several parti*- 
cidars of style and metre incorrect, when compared with 
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^rMTAi0fTiify»] tt6 dfefi<i of MelaiioilioQl^; JuidTetnusw^o 

et<#y^]^o«tittal^ ace in thttl fmp&s^ ^t qtdte jfkuld^gft c^ S^d 
1^ Miite «ittgididly «£cUMil>l6 fbr tkoAig at IkbeRsl laibwB 
«A)r tftdd^t ^mdivc^ieH he writes in the Otididw ^istkli^ 
^0tie majr^oeafitoi^y lipplf t6 Miltoii/ whad Oi^iddu^suMd 

y Yeiitm BHnpr zona eat ; tmriogmim y^i^f^a^tj/ 
J 1 UtpossitvH84asexsinnii0BenaiiU9. ;j is,inr;}n 
Fregerat armiUas non iUa ad bmohia faotaa^ f •. ^^ . ^ » > / 
: ^triBgebsBitaagnosyiiiGiilapflrva^p^d^v ^ ^i^^ 

-'. - . ■:■ i ' :* A oi't 

•f Aj^ crUjkcisxn like this is evidently no^ ipiie^d^dt^r^r 

parage the merits of those eminent 8cl;iplaE8i?wu^h l^qf-jy^ 

^.pieant a9 imy difiWJon^a^feinepjTtoJh^.sphppl^ 

.pi^seiifrd^. Our pwpose ia t^ ^^%^him^n h^^ »w4 

^j^^t cpns^deringany mck J^9dffm^ ^jgiacs isi.a. ligj^ 

fiSvfK p?3[}|£ipplajte4 ,by ibp writ^ra^ipsidveft .t^t,^?^,,^ 

jp^t^rps^lQ fbUofwfpricla^sic.^gawfB^ . r* ^ .. .^ 

At the revival of learning and long afterwards, tbe^.inr 

jt^p(59i«se?ng(t <)pljjr .of W^raiwre and its pmsuitSr bpt pfilife 

r^4. ^ courte^e^, ^ascarrievd on by men of letters tbrpi^ 

j^ljtf^ mfe^ium of Latin prose, and to an extj^xdi^^f^y 

-^g}^, , of Latin verse alspf Of. course, as might be.^^ 

jn^pjadfrjwn tbe necessity, of the jpase, a mingled styl^ (^ 

to call it heterogeneous) was generally adopteid a^d l^- 

J^V^fdf,! 'J^^e^ prose- I,4atm of l((IuTOtu& Jforma a sp^eqdid 

exception to this remark. 
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eiiendfied^^wi^Qkjroiii^ 8<^bol«9 ai^ ^iipJkQfe^i^^g 

Mod(iii^imr6gu]|iNkdby pe€«Kftr^c^ »^ta4 

^lltttleiuL Iir Me woordy iautative ^mposiioii 4i» Jii^ 
bfyles^t on; k tcnrila pUtn) of some gmi»^ai»tfi9lf'iftSd^ 
pattern, seems the oalj laAioiial aad pitimisu^i^sidA^l^ 
procedure. 

Wfi&^a'^ie^to tfie Ovi^an Bistiii^h Ifl particubt, it is 
recommended to <he ifitefligent pveoef>tor who adopts this 
book, first-of all to take his ptipils thrtoGgh a e(9vkse of 
selections from the Eton EtecUt ^» (MSio, making them 
thimMtgfaly acquainted with the matter and meaning of 
the Author, and then to give them the finest passages 
Hbl^xtj^ now well lindefstodd) to be' comiinitted to ttiei^ry 
irt^iacrttfttfely Ipeiitcd. ' ' ■-'■.- 4' 

-'Aiter some co]M«;tiiesi^ as well as fiuuiHarity' is 'fliAis 
^eeii«ed; the ncfrt step Will be to rfead over with theiil life 
l^fibWint pa^d> tTaitslatiHg aiMt exida^ingas he gx^"^; 
ttusVirtttyfjr e^MBitiiig along witK the mechadil^ 6f 'fife 
poefs verse, the pecuHadties also of Ms language aiSd^Sfe 

^' ' The young scholar thus iristmcted, sx!A wiA IMs^SiAUs 
4ehr 'his guidance, wiH proceed to write' exercises^ effter'tfe 
V6me easy loctss communis^ or of translatbn firom'Ehglfi^ 
r^kse^ aiccording to the taste and jufdgment of his^masU^, 
*i^%bm lit would be presumptuous here by anytSetaS^iiiiMe 
^>Sirfaculai!y to direct. ' * '"'^ ^'^ 

''^TTioo iSfiu(*h importance ^ouldttppear In aft thiifW^le 
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VI INTRODUCTORY FBBFACZ. 

assigned to one provixkce of Lalin cowpoaMlQe ; 1^ it in 
tfae first pkce be r«mevd)«red> (to use Hm iv!ar4» of dtt 
jodicious Quintilian,) mm oh§kmt km dmipUmm^pm' iUm 
e^mtibu^f 90d ekeu iUaa harenHbnt. B«il H vmyhe^^ 
tber w^ed, and th«t too on the aatboi% c^no al^^ 
eiqperience^ that a good btginning in one depactoent id^ 
most certainly preludes to success and h/dHiky in otfaNvs : 
and to eontmenee therefore widi an exercise of the least 
difficult kind, must evidently be the most prudent and 
most practicable line to pursue* 

With equal pertinency, it may £urly be supposed, tbat 
any well considered scheme^ if in the first appHcation 
successful, on proceeding to a second stage (tf similar 
labour, will by prompt suggestion naturally tiranslGBr its 
advantages to that Thus even in attempting lyric veise 
after the manner of Horace, (the very last essay oS the 
young scholar's talent,) the teacher and the leaomer wili 
find many things, nmtatis mutamdii, applicable to the 
purpose, in these directions for the Ovidian Distich. And 
may it not also be expected, that the habit of remark 
once studiously formed on one species of Latin poetry, 
will be readily adapted to the critical perusal, as prepara- 
tory to the imitation, of another. 

In conclusion, it is but just that the Editor of this 
manual should more specifically state what share he has 
himself had in preparing it for the press. Having been 
long conversant with the use and value of the Himtgj &c. 
so called, he readily undertook, on his father's recouBnend- 
ation, to enlarge the original Paper in some parts whaie 
it required developement, in others to introduce supple- 
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INTRODUCTORY PREFACE. vil 

mentary obserrations, and in many to illustrate the rules 
by new and ap(»X)priate examples. The whole work as it 
is now presented to the puUie, has been careftdly revised 
and approved by his father ; to whom also it is princi- 
pally indebted for the valuable contribution of these pre- 
flitory pages, and of those Hints which conclude the 
bo(^. 



21 Jan. 1835. 
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RULES 

TO FORM 

THE OVIDIAN DISTICH. 



SCANSION AND STRUCTURE. 

(1.) Four verses out of five, or neatly so, commence with 
a dactyl. 
Omnia tunc florent : tunc est nova temporis ffitas ; 

Et n5va de gravido palmite gemma tumet : 
Et mSdb fonnatis amicitur vitibus arbos ; 

ProdJLt St in summum seminis herba solum : 
Et tSpidum volucres concentibus a^ra mulcent ; 

IiiicUt St in pratis luxuiiatque pecus. 
Turn blandi soles : ignotaque prodit hirundo, 

Et liiteum celsa sub trabe nectit opus. 
Tiim patjttur cultus ager, et renovatur aratro : 

Haec anni novitas jure vocanda fiut. 

Ff, i. 151—160. 

That is, caeteris paribus, the dactyl initial is preferred: 
seit^e and emphasis often require it otherwise : 

Nondum | Justitiam facinus mortale fugdrat. 

Ff. i. 249. 

HaBc sunt | officiis digna sepulcra meis? 

Ariadne, 124. El. 24. 

(2.) If the verse do not commence with a dactyl, 
a motossus ( - - - ) initisd is preferred to a spondee; 

Accedet | fatis matris miserabilis infans. 

Dido, lis. El. 57. 
B 
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RULES TO FORM 

Manabat | saxo rena pereanis aqus^. 



Ff. iii. 298. 



Nunc ubi perfusa est oleo labente juventus, 

Defessos I artus Virgine tingit aqua. 

S 7riM. xih 21, 2. 

(3.) When the sense of the first line overflows by a single 
word into the second, that word is almost always 
dactylic or trochaic. 

Lite racent aures ; insanaque protinus absint 
Jiir^S : difibr opus, livida lingua, tuum. 

Ff. i. 73, 4. 

Jam mUu canities, pulsis melioribus annis, 
YBD^rUt ; antiquas miscueratque comas. 

4Tt.x. 93,4. BI.105* 

Tarquinius cum prole fiigit : oapit annua Consul 
JurS : dies regnis iUa suprema firit. 

Ff.ii.a5l, 2. £1.84. 

Et medius juvenum, non indignantibna ipsia, 
IbSt ; et interior, si comes unus erat 

Ff.v.56r,8. El. 123. 

llie exception to this rule is yery rare,, and takes place 
perhaps only with a verb ; 

Inde dus pariter, visa mirabile, palmaB 
Surgunt : ex illis altera major erat. 

Ff. ill. 31, 2. El. 69. 

Quid me desertis perituram, Liber, arenis 
Servahas ? Potui dedoluisse semel. 

Ff. iii. 479. EI. 158. 

Diffugiunt hostes, inhonestaque vulnera tergo 
Accipiunt : Tusco sanguine terra rubet. 

Ff.ii. 211,12. El. 84. 
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THE OTIDIAK DIBTICH. S 

In the fbUoWiilg difltichr tjhe obae mvon btffi^eea the 
noun and its relative, renders the case peculiar ; 

Ah quoties certam me sum mentitus habere 
Horaaiiy propositce qtMB Ifbret ^ta vi»* 

1 Tt. iii. 53, 4. El. 121. 

(4.) In stractuie the long verse seldom deviates ftom the 
following models ; 

Februa Romani || dix^re piamina | patres, 

n. B. 19. 

Fallimur ? an veris || praenuncia venit | hirundo ? 

lb, 853. 

Mars Latio venerandus \ omt H quia praei^et || annis. 

Ff. iii. 85. 

i. e. there is a division of words {casura) after two 
feet and a half {penthemimera^y of after thteei feet and 
a half {hephthemimeral)'-'3j[id the final word is dissyllabic 
or trisyllabic. 

The quadrisyllabic ending is exceedingly rare, even in 
peculiar cases like the following j cupressi&ro | Eryman- 
tho, and Nonacrina | Atalanta : never, in common words, 
like this firom Lucretius ; 

Propter egestatem linguae, et rerum | novitatem, 

L. i. y. 140. 

TwQ monosy^abie words someihiieB end the vefse in 
the following manner ; 

Termine, post illud levitas tibi Hbera f non est. 

Ff. ilr«74. Eil68. 

Prsecipue cupiam celari Thesea, } ne i^ 
Consoitem ctilpae ^iideat es9e tuae. 

Ff. iii. 49«, 3. El. 158. 
b2 
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4 RUL^ TO FORM 

(5.) The Pentameter generally is thus constructed ; 
Talia non tacito || dicta dolore dedit. 

Pastor anindineo || carmine mulcet oves. 

. , 4Tt-i.l?. El. 126. 

i. e. there is a csesural division constantly after two feet 
and a half, and the final word is (Ussyllabic. * / 

As in the long verse the quadrisyllabio/sa.iere^lhe 
trisyllabic ending is avoided. The following versei^ are 
purposely dislocated ; i . . i 

Sanus erit, sanum fingere qui poterit. 
Luxuriosus Amor divitiis alitur. 

the conrdct lines being ; 

Qui poterit sanum fingere, sanus erit^ 

Rem. Am. 202. £1. 150. 

Divitiis alitur luxuriosius Amor. 

lb. 278. £1.154. 

But the short verse on some few occasions ends with 
a quadrisyllabic word, as 

Quem legis, ut noris, accipe Posteritas. 

4 Tt. X. 2. £L 101. 

Inter inhumanae nomina barbarise. 

3Tt.ix,2. El#187. 

Qoidqtdd et in totS, nascitur Anlieyra. 

4 Ex Ponto, iii. 54. 

(6.) When the caesura in. either verse takes place after 
a long mtmosyUable^ the precedent word is of the form 

(-) or (oo); 

Unus erit | quem tu |) tolles in caerula ctfiU:* 

Vf. iii^ 4ffr. El. 77. 
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THB OVIDIAN DISTICH. 5 

Hie ubi nunc f ftSrS siint,|f lihtres errare videres. 

Ff, ii. 391. 

Non tamen est | cur sis || tu mihi causa necis. 

Amfi.144. El 25. 

Quffi tibi cur tt&i sint || consociata, canam. 

Ff. il. 246. 

Accordingly the Hexameter is joe^er formed like the 
fake i^erBeS'l^ere given. 

Currere tentat | pes || , sed vincida dura coercent. 
Mars Latio venerabilis | est, || quia praesidet armis. 

Nor the Pentameter thus ; 

Vile cadaver [ sum || , tuque cadaver eris. 

(Moniash EritaphO 

Dulcia carmina | sunt U quae pia Musa canit. 

f. V. 

(7.) Caesura with elisionHketlus is avoided!^ the Hexameter: 

Occurrunt animosi in rapibus undique Galli. 

. ' •" , f,v. 

Nor in the Pentameter does Ond admit any thing-like 
this of Catullus ; , 

Si vera est Persamm impia religio. 

(8.) The sense of one distich does not overflow into 
a second, except und^r cpTCU^nstafioes of a., long or 
complex proposition, and with some pause of sense 
distinctly defined, as ^ 

Pier tibi ego hunc juro £Drtem castumque erijUM^m, 
Perque tuos Manes, qui mihi numcm orunt, 

Tarquinium poenaa profuga cum stirpe daturum : 
Jam satis est virtus dissimulata diu. 

Ff. ii. 841-4. El. 83. 
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6 EULIS TO roiM 

Ecce ¥elut torrens nndis jduviliKbiDS anctus, 
Aut nive, quae Zephyro victa tepente fluit, 

Per sata, perque rias fertnr ; ncc ui a»Ae edebat, 
Ripamm clausas margine finit aquas : 

Sic Fabii latis raHem disoHr&Abus hnpletit { 

Quosque yident, spernunt; nee metus alter inest. 

Ff. iL 2t9*<*94, El^.^^. 

Other examples may be seen, Med. lOfr— *8. EI. H. et 
17a-^. El. 17. Ff. ii. 205— a El. 84. et ib. 2»1— 4. 
El. 85. 

In the Greek Elegiac verse (as in Greet verse generally) 
there is a freedom beyond this, forbidden by the genius of 
the Latin : 

IldXXo) yc^f 9r}iOUToif<rt xaxot^ ayaOoi H mvovrar 

'Aax' hfMHi auToTi ou iiafABi-^fifuia 
Tij. «f rri^ Toy TrhowTov. lm$ to f^ev sfATniov Bcrriy 

XfYifJMra J' avBfdvav aMorg a>^og exsi. 

Solon. 



PROSODY. 

(9.) A short vowel final, when before sc, sp, sq, st, (or 
X and z,) initial in another word, forming a short 
syllable, as, 

Populus est, memini, fluviali consita ripS., 
Est in qua nostri litera scripta memor. 

JEnone, 25, 6. El. 27. 

appears so very rarely in Ovid, that for imitative compo- 
sition such a concurrence is better avoided. 
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THE OVIDIAN DISTICH. 7 

Much less shoipid the yoimg scholar avail himself of 
the single instaiwe in Virgil, 

Fwteeitifeinmi: date tela: scandite muros. 

Mb. it, 37. 

as authority for lengthening the syllable. 

In wordB Uke Scamander, Sciurus, Smaragdus, autho- 
rity and necessity consecrate the usage. Probably, too, 
the first letta* (s) was occasionally dropt in utterance. 
Thus the present text of Homer exhibits cxkiaaov^ &c., on 
the one hand, Mtida-BevreSf &c., on the other. Vide Carey's 
Latin Prosody, pp. 214, 15. " In MSS. Ka/juivf^oi,'' not 

(10.) The caesural lengthening of a short syllable in any 
place of the verse is very uncommon; and Ovid with 
very rare exception (Carey, p. 239.) confines himself 
even to the following preterites, abiit^ adiity periitj 
prceteriity rediity subiit. 
Ut rediit animus, pariter rediere dolores. 

Laod. 29. £1.34. 
CsBde puer facta Patroclus Opunta relinquit, 
Thessalicamque adtit hospes Achillis humum. 

1 P. iU. 75, 4. 

(11.) When elision of final vowels, or of m final, by no 
means common in Ovid, takes pl^rCe at all ; it is most 
fi^quently with short vowels and in words of two or 
more syllables. 

I nunc^ toUe animos, et fortia gesta recense. 

Deiao. 7S, £1. 5. 

Ilk est agricplas messis in^qua suo. 

Med. 48. tn. 11. 
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8 HVh^ TO FORM 

Admover^ ociilis dietaaUa udem i|0£^s^» , 
i£th«raqtif ingenio mipposuere suo. 

Ff. i. 305, fi. ]PJ, ill4. 

Factt^m abiit : monumenta manent. 

El. jJS9, V, 27. 

Magna fides SLYium est: experiamur ^ves. 

El. 72. V. 86. 

In monosyllabic words, and with a long vowel, this 
takes place so very seldom, 

Dignaque sum et cupio fieri matrona potentis. 

^none, 85. EI. 30. 

Nob ego te implore contra tanrosque virosque. 

Med. 19S. El. 18. 

that in imitatiTe composition it shoold be avoided entirely. 

(12.) The long vowel {«), sometimes elided by Ovid, 
appears, perhaps exclusively, in Verbs, and peculiarly 
thus; 

Yidi etiam lacrymas ; an pars est firaudis in illis ? 

Med. 91. El. 13. 

Sumpsi ammum, gratesque Deo non territus egi. 

Tt f. 147. 

£t flesti, et nostros vidisti flentis ocellos. 

Mnone, 45. EI. 28. 

(13.) Some few forms occur in fine pentametri, such as 
the following : 

Grande moras pretium tuta futura via est. 

Dido, '^2. El. 55. 

Hostibus e mediis nupta petenda viro est. 

Laod. 76. EI. 36. 
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THE'OnWAN DISTICH. 9 

Nec mora, *^ Mfe misetaStri ! fflia,** tfedt, " nW es ?" 

' Fftiv* 466* El. 134. 

Hoc ipsum, ingrattis quod potes esse, meum est. 

Med. 904. El. 18. 

but against any ending like that of the following line, un- 
questionably faulty, the line itself may serve as a. caution ; 

Quis scit, an haec sa^vas tigridas insula babet ? 

Ariadne, 86. El. 23. 

(14.) The genitive cases, consilii, imperii, and others like 
them, not appearing in Virgil at all, and in the lyric 
verse of Horace standing as trisyllables, are quadri- 
syllabic words in Ovid, thus: 

. O&ciique levem. mm aversatus honorem. 

Ff. i. 5. El. 107. 

Poenitet ingenu judicwque mei. 

t Tt. 316. 

[On this transition from the simple i to the double ii in 
the latter days of Augustus, vide R. Bentley's note. Andria, 
A. ii. sc. i. V. 20.] 

(15.) To this head, perhaps, of convenience in y^sifying, 
may be referred, 

{a) The rare pecujiaapity of evolvisae^ dissok^Uitur, &c. 
as forming words of five syllables, principally in 
the latter half of the pentameter ; 

Tunc, quae dispensant mortalia fila, sorores 

Debuerant fuses evolwisse sues. 

Med. 3, 4. EI. 9. 

Ifi cava ducuritur quassse navalia puppes, 
Ne temere in mcdiis dissolttzmtur aquis. 

4Tt. viii. 15, 16. El. 126. 
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10 BXJLS& TO FORM 

(b) The frequent use in Hie same positioo of pro- 
cubuisseydcCyVrhere -procumbere^ Sec, would else 
natusaliy ooouTf 

Tarn tibi sum supples, quam tu mihi s^epe fiiisii ; 
Nee moror ante tuos proeiiiuisse pedes. 

Med. 183, 4. £1. 17. 

Sus deckiat pcenas : exemplo territus hujus 
Palmite debueras ahstinuissey caper. 

Ff.i. 353,4. EI. 110. 

Nec puduit fortes auro cohiJer^ lacertos, 

Et solidis genunas a-ppomisse tons. 

Deian. 27, 8. El. 3. 

It may not be amiss to suggest as convenient for use, 
implicuisse, perdomuisse, displicuisse, dedecuisse, consu- 
luisse, surripuisse, &c., with other instances when they 
are found actually to occur. 

(c) The very rare convenience (also in the second half 
of the pentameter) of que with a cboriambic verb 

(- O O -), thus y 

At semel in nostras quoniam nova puppis arenas 
Venerat, audaces attuleratque viros, &c. 

Med. 13, 14. El. 10. 

At Numa nec Janum nec avitas praeterit umbras, 

Mensibus antiquis apposuitque duos. 

Ff. i. 43, 4. 

Of a choriambic noun so employed, the following is per- 
haps a singular instance, and hardly to be imitated : 

lUe suan metuens, at qu^ue erat e^ta, prolem 
Devorat, immersam msoeribu^qtie tenet. 

Ff. iv. 199, 200. 
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THE OVIDIAN DISTICH. 11 

(16.) The sfaorteoing of o final, sa common with the 
writers of a later age, is in Ovid very rare, and in a few 
words only admitted, such as modlHy eitoy &c. Of the 
veTh»,p%Uo parenthetic, nescio quern and nescio quid, are 
DOt uncommon instances ; 

Utque tibi excidimns, nullam {puto) PhyHida nosti. 

Phyllis. 105. El. 44. 

Nam (puto) sentirem, si quo tentarer amore. 

El. 143. 

Nescio quid certe mens mea majus agit. 

Med. no. El. 18. 

From the works of Ovid, Carey (p. 117.) quotes thci fol- 
lowing : — erify esto, peta, rependS, confero. 



RELATIVE POSITION OF WORDS. 

(17.) In ihe pentameter the concluding words are chiefly 
nouns and verbs, the verb-substantive very much, and 
pronouns, especially the possessive. 

Nouns. I procul, et longas carpere perge vias. 

Rem. Am. 314. £1. 149. 

En venit ad sensus mollis ab ore dolor. 

Deian. 86. £1. 6. 

Verbs. Sceptra gener socero rapta Superbus habet. 

Ff. vi. 600. El. 80. 

Fac mens in ventos hie timer omnis eat. 

Laod. 88. El. 37. 

Salve, laeta dies, meliorque revertere semper, 
A populo rerum digna potente coli. 

Ff.i.88. El. 116. 
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Vi^% Sub. "Nomen et aetatis mile Senatui^ erat. 

' Ff. V. 64. EL 123. 

Nee facies impar nobilitate/ieeY. 

Ff. iv.SOe. EL 87. 

In tua quod spargi eomua p^ssit, erit, 

Ff.i. 558. EL 110. 

Pronouns. At bene cautus eras, et memor ante mei. 

PeneL 44. EL 48i 

Factaque narrabas dissimulanda tibi. 

Deian. 5^. EL 4. 

Addidit haec dictis ultima verba suis, 

Ff. L 368. EL 111. 

Stetque favor causa pro meliore tuus. 

Ff. V. 576. 

(18.) Of adjectives, adverbs, and conjunctions (so called), 
in fine pentametri, the instances, being rare and pecu- 
liar, are easily remarked : these it is not safe to imitate, 
unless in cases justified by identity or very close 
similitude. 

Adjectives, 
Emphatic. Substitit auspicii lingua timore malL 

Laod. 82. EL 36. 

Sentiet officium msesta favilla pium. 

3 Tt. iv. 84. 

Est lacus antiqua religione saucer. 

Ff.iu. 264. EL 78. 

Quodque potest alios perdere, perde prior. 

Ff. iv. 924, 

Cum cecidit fato consul uterque pari. 

4Tt. X. 6. EL 101. 
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THE OVIDIAN DISTICH. 13 

Non spes est animi nostra titnor^ minar^ 

1 Tt. i. 102. 

Antithetic. 

Ennius ingenio maanmuSy arte rudis. 

2Tt.424. 

Pert bene praecipites navis modo facta pro- 

cellas, 
Quamlibet exiguo solvitur imbre vetus. 

4 Tt. vi. 35, 6. El. «04. 

Instances like these with «ww, facto and other verbs, 
are readily distinguished, where the adjective, being the 
predicate, is therefore emphatic ; 

Forsitaa et narres quam sit tibi rustica conjux, 
Qass tantum lanas non sinat esse rudes, 

Penel.77. El.^. 

Hoc faciei positflB te mihi, terra, levem. 

El. 167. V. 54. 

Numeral. Subno inihi patria est, gelidis ubetrimus 
undis, 
Millia qui novies distat ab urbe decern. 

4 Tt. X. 3, 4. EI. 101. 

De nnmero taxuros sentit abesse duos. ' ' 

Ff. i.548. El. 67. 

Idem. Principiiun capiunt Phcebus et annus idem. 

Ff. i. 164. 

Adverbs. 

Hoc anni statuit temporis esse satis. - 

Ff. L 34. 

Jam satis est v^us dissimulata diu* 

Ff. ii. 844. EI. 34. 
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Cum periit miles mgnnqae duxqne mnuL 

Ff. V. 34. 

Nomina percipies non tibi nota priua. 

Ff.i.esi. 

Quern nimio plus est indoluisse setneL 

t Tt. 210. 

IHe ego sum, cuperes ficere posse palam. 

4Tt. V. 12. 

Conjtmctiona. 
Quseque diu petiit, contigit arma tamen. 

1 tt. T. 82. 

Sit Tychio doctior ille licet, 

Ff. iiL 824. 

(19.) The participle in fine pe^tameiriy as in tbe verse 
below, is so exceedingly rare that it can hardly be 
considered as a le^iimate position ; 

Phuima mulcendis auribus di.'piz.f evens. 

2 Tt. 358. 

Whereas the following instance with a few others, 
belonging in use to the class oi adjeoiives^ forms no real 
exception to the role here given ; 

Nunc tibi sum paupety mmc tibi visa nocens. 

Med. 106. £1. 14. 

(20.) In the Hexameter also, when it so far completes the 
syntax, the concluding words are principally nouns 
and verbs ; 

Opprime, dum nova sunt, sabiti mala semina morbi. 

Rem. Am. 81. £1. 146. 

Quid facerem ? blando patrisB retinebar amove, 

1 Tt. iii* 49. El. 120. 
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THE OVIDIAN DISTICH. 15 

Ter tonnit sine nube Deus: tria fijdgum muU. 

Ff. iii.869. El. 79. 

Linguaque mandantis verba imperfecta reUnquit 

Laod. 12. £1.34. 

As compared with the Pentameter, the Hexameter has 
greater variety in its ending, from the admission of parti- 
ciples and gerunds, vrhich, though legitimate there, still 
are by no means of frequent occurrence. 

The following specimens may be sufficient ; 

Me quoqiie Musa levat Ponti loca jussa petentem. 

4Tt. i. 19. EUiar. 

Nee tamen ut primus msere mala talia passtis, 

Ff.i.487. El. 64. 

Placat equo Persis radiis Hyperiona cinctum. 

Ff:335. El. U2. 

Parce, precor, domui, qu» se tibi tradit habendam. 

DidOy 141. El. 58. 

Tempore crevit amor, qui nunc est summus, hdbendL 

Ff. !. 195. El. 108. 

Sic ego sola petor, soli quia causa petendi est. 

Nux. 41. EI. 96. 

(21.) Final adjectives are here admitted in a way similar 
to those of the Pentameter, that is, when emphatic 
or essential qualities lie in the attribute : 

Nee nisi post annos patuit tunc Curia seros. 

Ff. V. 63. El. 123. 

Tristis abis : oculis abeuntem prosequor tidis. 

Med. 55. El. 12. 

Heu devota dosaus I soUo sedet Agrios aUa. 

Deian. 119. El. 8. 



Digitized by 



Googk 



16 RULES TO FORM 

Nunc leporem pronum catulo sectare scigaci. 

Rem. Am* 1S7. El. 149. 

' SeBpe manus segras manibus fingebat amicis. 

Ff. V. 409. EI. 1«5. 

Hanc petit hospitio regis confisa vettisto. 

Ff. iii. 569. 

Sometimes also, the preposition with the adjective 
(i. e. not with the noun) makes a trisyllabic ending, thus ; 

Cornua flens legit ripis Achelous in-udis, 

Deian. 105. El. 7. 

Claudia Quinta genus Clauso referebat ah-alto. 

Ff. iv. 305. EI. 87. 



(22.) On the Position of the Adjective 

(and of the passive or neuter paHidpleJ : 

Generally, as in prose, the adjective precedes its noun ; 

Haec ubi castarum processit ab agmine matrum, 
Et manibus puram fluminis hausit aquam ; &c. 

Ff. iv. 313, 14. El. 88. 

Asper equus duris contunditur ora lupatis. 

EL 143. 

Often where the nouns go by pairs, the following ar- 
rangement prevails; 

Nunc gelidas siccd Boreas bacchatur ab Arcto. 

1 Tt. ii. 29. EL 208. 

Fulminco celeres dissipat ore canes. 

Ff. u. 228. El. 85. 

Victaaae mutati frangitur ira maris; 

^ 1 Tt. ii. 108. 
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-Sometimes, tlms alsot 

Neu bibat mquoreas naufragm hostis aquas. 

Dido, &i. lEH. 54. 

Cingere Utoredjfiaventia tei^pora myrto. 

£1. is9. 

Concinnities like these, as might be expected, predo 
minate more in the ishort line than in the long. 



(23.) Instead of preceding, the Adjective is very often 
found to follow the Noun, but under peculiar circum^ 
stances: 

(a) Where the adjective has a very emphatic or 
decisive meaning in the sentence : 

Nunc Iqporem pronum cslUjIo sectare sagaci. 

Rem. Am. 157. El. 149. 
Ss^pe manus 0ffra8 manibus fingebat amicis. 

Ff. V. 409. EI. 1J5. 

Officium commune Geres et Terra tuentur. 

Ff. i. 675. 

Gentibus est aliis tellus data limite certo ; 
JRomanae spatium est urbis et orbis idem. 

Ff. ii. 689. 

(b) Where some other word belongs to it in govern^ 
ment^ 

Yentus erat nautis aptm, non aptus amanti. 

Laod. 11. EL 34^ 

Flau^naque in lacrymas officiosa meas. 

Ariad. 114. ^. f4. 
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.,.,,(c) [Wl^xe pcouliax ajjitithesifii ^r awcia4i?^,is,ip^- 

' J)nm tnsisa M^jurtigenam capiebat |)art^ QuMntnti. '- ' 
' FeMut in exequias animi matrtma viri!^. ' ' 

Tempore paret eq^uus leniis animesus habenis. 

4Tt. vi. S. 'lil. 261 '^ 



Uxor in setemum vivo mihi t^tva negaitur. 

1 Tt. iU. 63. EI. i«i. 

Pectora legitimus casta momordit amor. 

Laod. 30. El. 34. 

(cl) Whei^^Die adjective is coupled to another ; 
Consilium vobis/brte piumque dabo. 

Ff. ill. tli. ^1. 76. 

{e) WherQ it is th^ longer leord of the two^ syllabic 
aj^ttit«s also behig pt^esupposed; 

De fratnim numero pars eanguissima restas. 

•'■"'' '" -'.'•■«.• -' ' ■ •■■ . liyiMprmB. 115. 

Ignis inextinctus templo celatur in illo. 

Pectora ter tetigit : ter verba aalubna dixit. 

Bf<W.'75S. 

and more pasticulairly stUl; 

Passibiis arnbiguis l^rtuna Votuhilis ertat 

5 Tt viil. 15. 
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^In' ptt«^ dfSb, ttioftigh the'a^etti^ ^^fft^^dily pre- 
cedes thenooti, amongst several exceptionfi 1(5 tUtU; rule, 
this win be ibiiad a useful remaiii; ; tliat, \iples6 £w Some 
strotig distinction or emphasis, the possessive pronouns 
usually, and ^ectives of national or oiber speoifio: de- 
signatiim most frequently, follow the noun: Libris nostris, 
Consulatus mei^ populus Romanus, tumultus GajUici, 
Molp(9i Bbodip, Ugpm Papiam, tribunis aerariis, &c.] 

(24.) The following collocations also, where the noun and 
the adjective go conjunctively, are legitimate, and may 
be imitated with safety. 

A. Ruperat cft duram vomer adtmctM humum. 

4 P. X. 6. 

B. Inque sinu natos pignora chara ferunt. 

pr. m. 218. ^. fk 

C. Prima voeas tardos ad j^e^^pomte boves. 

' El. 195. ¥.12. 

D. Any where perhaps but in fine pentametri : 
Quid mifai, lAvor ^dopc^ i^^voe €d:]^iaiB,aB¥|^ j 

El. 179. T. 1. 

, Quaoque nee hostefero nee nive, terra, cares. 

5 P. i. f. 

(25i) The noxm in the long Kne is seldom followed by 
its adjective in the short, tinless in a few cases, very 
peculiar, like these ; 

Protinus adspicies venienti nocte CWofuam 
Gftosdida : Theseo crimine facta De^ est, , . ^ 

.. . Ff. lii. 459, 60. 

C 2 
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Graf^ :. pater mopstri Mulciber hujuserat. 

Ff. i. 551. El. 67. 

*Nos quoqae templa juvant, quamvis aiitiqiia pro- 
l^emus, ' ' : f^ :\/ ^ 

Aurea : majestas convenit ista Deo. 

(26.') Here in conclusion it may be remarked, that con- 
tord usually favours the disjunction of itis wbAls, 
syntax or government (so called) otherwise. • ' ■' 

Non -pwdmi fortes auro cohibere lacertoSf 
Et soUdu gemmas apposuisse toris. 

Deian. 27, 8. El. 3. 

Nec te Mceonia, lascivce more pi4;ell(By 

Incingi zond dedecuisse putas ? 

Deian. as, 4. El. 5. 

Pai'ticularly in verses like the following, the disjunction 
of the adjective from the noun is preferred : 

. Sic 'F^h^ latis \ vallem | dkcursibu^ implent. 

Ff. ii.219. El, 85. 

Aspice jtictmdo \ labentes | vmirmure rivos. 

Rem. Am. 134. El. 148. 



HINTS TO WARDS MANNER AND STYLE. 

I. The ingenuity of Ovid is remarkably shewn by express- 
i^g in short and separate sentences, aad with more 
animation, what is Unked togetb^ by conjunctions^ &c. 
in prose. 
Marte satos scires : timor abfiiit. 

Ff.u.419. EL 71. 

They were ^a void pjf.^ ^y if^at fif}f.n^g}i\%;pe sure 
Mars was 4j»cir father. 
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Da miSr tV placiduni : dederis in carmiha vir^s.* 

•' ' ' ' ' ' ff. i.ir. El. 108. 

J[f you will but grant me your favour, you will g^ant 
vigour to my strains. 

^ ]Nfildai8nt gladios : " occidite"," dixit, " inennem." 

Ff.ii.693. EU81. 

^Wh^ he «aw they had drawn their swords. Yes, kill 
me, he exclaimed, for I am at your mercy. 

Venerit insitio : fac ramum ramus adoptet. 

Rem. Am. 15«. El. 149. 

Wheti tlie season for ingrafting is come, be it your 
business to make one branch adopt another. 

Tantaque vincendi cura est : ingentibus ardent 
Judicium donis solicitare meum. 

Paris. 79. cf. Mett. t. 400, 1. 

And so strong was their rivalry, thai they were eager 
to bribe my judgment by magnificent presents. 

IL Modes of repeating the same emphatic word, and 
returning to the same phrase. 

Tempore ruricolae patiens fit taunis aratri, ' ' 
Pra^bet et incurvo coUa premenda jugo : 

Tempore poret equus lentis animosus habenis, 
Et placido duros accipit ore lupos. 

Tempore Poenorum compescitur ira leonum ; &c. 

4 Tt vi. 1-— 16, EU)?03. 

* ■ . I 

Nec Veneri tempus, quam rer, erat aptius uUum : 
"'■' ' t^ere nWenttettd^: r^fl? iiemissas agar. 
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Grande temwaiTrasi^* 7WvP^id§^^^Ar%ji^iuno8^ 

Kenf^Am.^^. Ei. 182. 

'" ' Quis credat pueris non nocuisse feiam ? 

Nen mcume panim est : prodest qtioqae. - '' 

Ff. n, ^4it$. EL 71. 

Pallor ? an et nobis redeunt in cannina Tizes, 

ingeniomque niihi munere veris adest ? 
Munere verts adesly &c. 

Miltoi^El^l^T.5,6,7. 

-JII, Apostrophe — commodiously even in the single word; 
at other times with livehness and variety gained, 
or with 8ome happy and striking torn of thought. 

Ilia legit calthas : huic sunt violaria curs ; 

Has, hyacintbe, tones : illas, amaranthe, moraris. 
Pars thyma, pars casiam, pars meliloton amant. 

Ff. iv. 437. El. 15S. 



Brutus erat stulti sapiens imitator, ut esset 
Tutus ab insidiis, dire Superbe, tuis. 



P& ii^ 718. 



Unus d^ Fabii4 gJJnte relictus erat 
Scilicet ut ppsses oUm tu, Maxime^ nasci ; 
Gui ces. citfictando restitupnda foret 

Ff. ii. 240. £1, 85. 

IV. .^it may afford cautieai, as well as ccmreMence, to 
remark hmr fajr.Ordd rndulgfift a Aeedom in the 
bbUocdtion of words and clauses. 

Quaeque tuum, miror, causa moretur iter. 

Hero. 20. 
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-' ' ' ' Al^i^e d^ cannft straadnibusque doittiSBi. 

FCUhUB^. El.rs. 

Nam tnierint xoagnos cie^n seeula nostra poeti^ 
•■^ > ' Nm^^I il%6iiio &mA loaligna meo. 

4 Tt. X. 125, ei. ,E1. 106, 

Qa» sit enim culti fapupdia, sensimxiSp, oris^ 

Civica pro trepidis cum tulit axma reis : 

^ ^ Scimus ety ad dostras omn se tulit im{>^tus arteis^ 

Ingenii currant flumina qtianta tui. 

'^^ " Fti.lil— 4. El.ld8. 

y. Tbe L^iiDi language has a great superiority in the 
variety and application of its participles. And for 
advafitage of use^ as weU a& for elegance of jldiom^ the 
scholsff will do weU to copy Ovid m the padTticiples 
less obvious to an Englii^ pen; by which t^ thought 
; if at once bri^y and happily expressed. 

I>os ubi sit, quaeris ? campo numetavimus illo, 
Qui tibi fe^aro veHuS arandus ex^i. .^ 

M^ik \$n. £T. 18. 

-^ i, e. quem tu, «i velltrs auferre curareiS, atare debebas. 

Vivere debuerant, et vir meus et tna conjoot, 
Si nullum ausuH mdjus eramus ophis. ' * 

m.^vsny^^. so. 

i, e. if we wei^ never to think of making some^ grander 
attempt. 

, Midta quidem scripsi ;>8ed quaa vitiosa putati^ * . 

'c V JEIiiiclwrfai«jf{«tigmb«»ipBe dedL 

. » . .^ ^ . ,^, - 4Tt, p«»^. El. 105. 
L e. ut emendarent. 
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t. e, quum praepediret. 

Terra tribus. soopulis v^tum proc}xtXfX^n^m(ffmf, 
Trinacris, a positu nomen adepta loci. 

Ff. iv. 420.. Eh: 132. 

i.e. quae, adepta est. 
Nee mora:, delate, figit sua pectoxa ferro. 

Ff. ii. 831. El. 83. 
.: ' . 4,^. quod celaverat. 

^ *^ CiJiltniiiiy qaem sub veste abditum htb^oXy ema in 

corde defigit" . j 

Livy, i# 58* 

VI. In passages of narratioriy Ovid, when relatihg a 

series of events^ often blends the present tense with 

^ <h^ past. This he does partly in common with histo- 

. , rians like- livy, who for agination aad ensffgf of 
effect prefer the. present tease^but partly,^ no* doubt, 
for the sake of variety iteelf, as U^e Greek Tragic 
writers did, (vid. R. Porson ad Hfcub. v. 21,) and for 
commodiousness of versification alefo, 

Quaeique.jp^y^,, f»a^a/; mstabaat. ulljinai. flevit : 

* c^.«. ^{)d)lerat^, narravit, 

Et matronales erubuere genae. 

Ff.H. 82r^ fil. ^. 

' ' ' Postque meo& ortus Hsse& vinctus olivS, 
'^ ^ ' T Abstulerat decies praemia victor eques ; 

»i f t (fftfli fliAris Euxini positos ad Iseva Tomitas " ' 

1 ' ^ Queexrere'm^ Icesi iSincipis haijubet. 

;..,.• K;, c.;;.../ -^ ., • -.- 'te.jmsit ^>"^^^^'' 

4.Tt. X. 95—8/' Efi^'lbd. 
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permanent in itd eksimeter, (tt ooftceired it^^^xldt at the 
tiM^ dPspeald^g, or on the other hand that state of things 
is considered only as having existed heretofore, — Ovid 
either ttses the present tense in the following^ manner, 

.. j^^ nemua et piceis et finondibus ilicis atrum : 
Vix iUuc radiis sotis adire Ucet : 
Sunt in eo (Aierantque diu) dehibra Dknas ; 
Aurea barbarica stat Dea fieu^ta manu. 

Med. 67—70. £1. it^ 

^oor ^eoaploys the pveterimperfect tense (with wMch the 
preterpluperfect naturally goes), in this v?«iy ; 

Campus erat : campi clavdebant ultima coUes^ 
Sjlvaque montanas occulere apta feras. 

Ff. il. 213, 4.> El*e&. 

Sometimes, as might be expected, both these mode» of 
expression occur in the same passage. 

VaUe sub umbrosa locus estj aspergine multa 

Uvidus ex alto desilientis aquae. 
Tot,/weraw^ illic, quot habet natura, colores; 

Pictaqne dissimili flore nUebat fauiims. 

f« iv. 4«r--30. El. 133. 

VII. Ovid's range of imagery for illustration by simile and 
metaphor is by no me^ns extensive. Ajad &a scholar 
may readily class and collect fpr himself imder the 
following heads : froi^a .th^, sea andits poUiOei^sf from 
the chariot race^ firom ixu:^i lijS^* a,a tba. eprpfield or 
the vineyard; fiom field sports in hunting and fewl- 
.ipgj &c. . . 
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) i¥in. n&a^pk)i¥n]w»'«iid di^il^^ di^OiiA^^ib^ weU 

aie giii^M, batk •f tbe ilkuitralioii of tpei cmMmi%e$ 
^smA of die nmmAim ctf erente. ' '• 

Of the latter ta^k, in particular, whoever wishes to studj 
the skilM execution and management, majr profitably 
compare thi^diflerent styleik in whidi Ae some stbtles are 
told by Orid and by other writers, in prose 0r lit rersd. 

Cacus .... compare JEneid. viii, 185 — ^267 . . . Pf. i. 539 
— 5Se. El. 66. 

Arion ........ Herodotus, Clio, xxiv. Aulus Gel- 

liiis, xvL c 1^ . . . Ff. fi. 83— 
lia. EL 1^7. 

' C«t)h«lu8 anidProcris, Mett. vii. 661—756 El. 164. 

'Bape of the Sabines . Liry, i. §§ 9, 13 , . . Ff. iii. 179— 
228. El. 73. 

Gabii how taken . . . Livy,i, ^4 53—4 . . . Ffl ii. 637— 
710. El. 81. 

Lucxetia Livy, i. §§ 57—9 . . . Ff. ii. 721 — 

852. El. 82. 

The Fabii destroyed . . Livy, ii. § 50 . . . Ft ii. 195—242. 

EL 84. 



IX. FiaaUy, let us not foq^ to point out the peeuUar 
meat o£ OTi(¥s elegiac verse, in. that fine varnty of 
modificationv appar^xtly but fitde appreciated^ which 
distinguishes his pentameter. 
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lin V Qfk£t]b&t^(im^ as itlits^i \midki^.iip an^ exadll^poM of 
&n#^^ Qnd!ha4 to bestow Im prmetpal leare;! and in 
F.a4^bgc^U»» bQ hm 5^th such nicety o£ slettl atoUad mo- 
£sjiirtc»iy from oaeaural division, tibat, genewdly peaking, 
two successive pentametess will aoldom be loMtd con- 
structed on a similar plan^ in the words and arrangement 
of lyords, of which they are composed. 

.,^, The kind of diversity here alluded to may be «howi» in 
i)t$. most prominent form by the following eiKtractis, 

Aut virides malvas aut ftmgos colligit alboa, ^ 

Aut humilem | grato calfacit igne | focum. 

At tamen assiduis exercet braehia telis, 
Adversumque minas frigoris | anna parat.. 

Ft iv. 697. EL 137» 

Not, however, that such a combination of words as 
makes the caesural half a division of sense also, is al- 
together avoided : minted with other arrangements, that 
even fbnns a pleasing change amongst so many delicate 
Varieties. 

Si mare, si terras, porrectaque litora vidi, 
Multa mihi terras | , multa minantur aquae. 

Coelum restabat ; timeo simulacra deorum : 
Destituor | rapidis prseda cibusqlte feris. 

Ariadne, 93. £1. Sd. 
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'on TflE TRANSITION TO THE VlfeGlLIAN 
HEXAMETER. 



Even in structure^ the transition from the elegiac ver§e 
of Ovid to the heroic of Virgil, is obviously great; and 
nothing could be farther from success in such an attemj^t, 
than a series of long lines resembling those in the Fas^, 
or, even the consecutive hexameters of the Metamorphoses. 
When it is remembered that Ovid's elegiac verse^ con- 
structed on that narrow scale, is more than numerically 
dotiblfe of his heroic; from that consideration alone, his 
composition entirely in the latter verse might be expected 
to want boldness and freedom of flow. At all events, such 
vfe find the plain fact, to be. With the grand and diversi- 
fiied character of Virgil's hexameter before him, he was 
content in his great wori generally to confine himself 
wtthiii the narrow bounds of the penthemimeral and heph- 
thetnimeifal caesura. The following admired lines there- 
fott m£Cy serve to show the usual structure of his verse, 
that irfA^'first line occurring about one in every ten with 
the other mode. 

Finierat Telamone j satus ||, vulgique secutum 
Ultima murmur erat || : donee Laertius heros 
Adstitit, atque oculos j| paulum tellure moratos 
Sustulit ad proceres ||, expectatoque resolvit 
Ora sono :. neqjie abest || facundis gratia dictis. 

Mett. xiii. 123. 
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THE ^Oyi^DUN QlS;^ipH. 2^ 

Not only in the metrical structure, but in the diversity 
of pauses, in the sweep of sound, as well as in the magni- 
ficence p( ideas,. how superemineut is the ppenwig^of ,tlje 
third Georgic. 

Te quoque, magna Pales, et te memorande canemus 
Pastor ab Amphryso; vos, silvse amnesque Lycaei. 
Caetera, quae vacuas tenuissent carmine mentes. 
Omnia jam Tulgata : quis aut feinysihea durum, 
Aut illaudati nescit Busiridis aras ? ^ 

Cui non dictus Hylas puer ? et Latonia Delos ? 
Hippodameque, humeroque Pelops insignis ebiimo, ^ * 
Acer equis ? Tentanda via est, qua me quoque possim 
Tbllere humo, victorque virum volitare per ora. 

But to procej^ji ; before the young scholar is per^pttpd ^9; 
write ten lines of ierpic verse, Jet him be thorou^y pff^^^ 
bued with a large commajoid of the ^Eneid and the Geprpifis^^ 
perfectly understood in all their elegance and granc^ui; gf] 
diction. Let him also commit to memory well sejectpd-^ 
parts, if not whole books, of those poems, liiu3 by ^e 
ear acquiripg ftom recjtation a correct and famj^l^jjff>-,^ 
quaintance with the style md manner of Virgjil ^9^^^ , 
indeed, by no oth^ process can his various ex^^iepp^^; 
appreciated and enjoyed, much less caught wd,ivic^^<^» 
in exercises of imitative composition. , , ; ^ ^ ^ 

For what may be called the mechanical part of versifica- 
tion, the student may derive great assistance firom Dr. 
Carey's Latin Prosody, not only in the general structure 
of the hexameter, but in the analysis of the several feet 
with all the modifications of words, according to their 
syllabic aptne^, capable of being employed in construct- 
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30 RULES TO FORM THE OVIDIAN DISTICH. 

isig the TeiBe. He will do well, however, to take those 
examples chiefly, if not exclusively, which Dr. Carey Ims 
quoted from Virgil ; «voiding that confusion of styles from 
the earlier and later poets, into which an incautious reader 
might else be betrayed. With this discrimination ob- 
served, that book may be justly recommended for con- 
stant reference, as a manual of the very highest value. 

The student, of course,* so qualified by reading and in- 
struction, should be always prepared to defend what he 
writes, by the authority of his great master ; and imless 
he purposely seit himself to copy the manner of Lucretius 
for instance, or of Lucan, let him rath^ avoid than in- 
dulge imyi^ing like frequent imitaticM^ of . oithijer. p9«^ 
especially in the pomp of the one or the laxity of the 
other. On the stock of VirgH it is fiot every foreign 
branch that may indifferently be engrafted. 
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